
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes cada  2 meses a 

las 7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Off ice  Hours  /  Horar io  de  Of ic ina   
Tuesday /  Martes  9:30—2:00pm    

   Wednesday /  Miercoles  10 :00am —2:00pm                                 
        Thursday  /  Jueves  9 :30pm—2:00pm  

Friday  /  Viernes  10:00am —12:00pm  

 

Websi te :  www.stseb .org                   
In  Case  o f  Emergency /  En caso  de  Emergencia  

707 -823 -2208 ex t .  105  

XII Sunday in Ordinary Time / XII Domingo de Tiempo Ordinario  — June 21, 2026 
The Spirit of truth will testify to me, says the Lord; and you also will testify. (Mt. 10: 26-33) 

El Espíritu de verdad dará testimonio de mí, dice el Señor, y también ustedes serán mis testigos. (Mt. 10: 26-33) 

 Jesus Assures that God Cares About You 
 Matthew’s Gospel should be read in the context of 
Matthew’s intended audience, a Jewish-Christian communi-
ty. The Gospel alludes to the dangers and persecutions that 
this community has most likely already faced and will con-
tinue to face. To reassure this community, Matthew recalls 
for them the encouraging words of Jesus that we read today. 
In this Gospel passage, Jesus might be understood as putting suffering 
in perspective. The disciples of Jesus are called upon to keep their 
focus on God. Those who can harm the body do not have ultimate 
power; God does. Still persecution and suffering can not be avoided or 
prevented. But Jesus reassures his disciples that God knows and cares 
about what happens to his children. We might not face the same type 
of persecution, but we do experience difficulties as we endeavor to 
live a Christian life. Sometimes we let the opinions of others prevent 
us from doing what we know to be right. We need the reminder that 
what God thinks about us is more important. We are reassured by the 
promise that God cares for us and protects us.     
www.loyolapress.com 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

Jesús Nos Asegura que Dios Cuida de Nosotros 
 El Evangelio de Mateo debe leerse en el contexto de la 
comunidad para la cual fue escrito: una comunidad de cris-
tianos provenientes del judaísmo. Este Evangelio hace referen-
cia a los peligros y persecuciones que probablemente ya habían 
enfrentado y seguirían enfrentando. Para animarlos y fortalecer 
su fe, Mateo les recuerda las palabras consoladoras de Jesús que 

escuchamos en el Evangelio de hoy. En este pasaje, Jesús nos ayuda a 
poner el sufrimiento en perspectiva. Los discípulos están llamados a 
mantener su mirada fija en Dios. Aquellos que pueden dañar el cuerpo 
no tienen el poder definitivo; solo Dios lo tiene. Sin embargo, la perse-
cución y el sufrimiento no siempre pueden evitarse. Aun así, Jesús 
asegura a sus discípulos que Dios conoce y se preocupa por todo lo que 
les sucede a sus hijos. En ocasiones, permitimos que las opiniones de los 
demás nos impidan hacer lo que sabemos que es correcto. Por eso nece-
sitamos recordar que lo que Dios piensa de nosotros es mucho más im-
portante. El Señor nos consuela con la promesa de que Él cuida de no-
sotros y nos protege. Podemos confiar en que estamos siempre en sus 
manos amorosas y que nada escapa a su providencia. 
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P.O. Box 578,  

Sebastopol, CA 95473 
 

Voice Mail: (707)623-1051 
Council Office: (707)584-

1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

I  C F 
Italian Catholic  

Federation  
www.icf.org  

email: info@icf.org 
 Local Contact: 

 Lorraine Vannetti  
707-527-9552 

 
6480 Redwood Dr. Rohner Park, CA 94928  

707-418-8599 

 

707-331-6530 
Lic. #1140649 

angelanrique7855@yahoo.com 


